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PeaAm3auma CEMAHTUYECKOTO MOTEHLLMAAC
AQTOAOB BUCETh, BUCHYTb
M UX QHTAMMUCKMX COOTBETCTBUM

HukunTeHko T.B.
beAopycckumm rocyAQpCTBEHHbIN YHUMBEPCUTET, MMHCK

Iazon eucems OMHOCUMCS K OCHOBHBIM NPEOUKATNAM NOLONCEHUS. 8 NPOCHPAHCINEE HAPAOY € eHCanb, CUOemb, CIMOAMb, 21A20]
BUCHYMb 3aHuMaem nepugheputinoe nonoxceHue cpeou NO3UYUOHHbIX npeouxamos. Qba 21azona ebipaxcaiom sHaveHue naccugHo2o
nonodcenuss 06vekma 6 npocmpancmee. B cospemennom ynompednenuu 6ucems u UCHYNb AGIAIOMCA MHOLO3HAYHBIMU U 8 HEKOTNOPbIX
SHAYEHUAX KEANUDUYUPYIOMCA KAK OYEHOUHDIE.

Cmambs cmagum yenvio ucciedo8anie npoyecca neuopayuu nPOUEOOHbIX OYEHOYHbIX 3HAUEHUL 21d20N08 BUCEMb, 6UCHYIMb
6 X00€ pazeumus Ux CeManmuyeckoll CmpyKmypbl, a makxice YCMaHosieHue YHUKATbHOCMU VS. Pe2yIapHOCIU UX 0epusayuoHHO20
n06e0eHUs 6 CONOCMABNIEHUU C AHSTUTICKUMU COOMBEMCIMEUAMU.

Mamepuan u memoosl. Memooonoeuuecku paboma onupaemcs Ha uoeu Gpeiumogozo nooxooa, paspabomarnnozo Mocrkoeckoti
JIeKCUKO-MUNONI02UYECKOU epynnoli noo pykosoocmeom E.B. Paxununoil, npediazaroujeco npu aHanuse 1eKCUdecKux eounuy npeocmas-
JIAMb UX CEMAHMUKY 6 6Ude CUMyayull, 6 KOMmopsix Mo 1080 Moxcem ynompebumscs. Mamepuan, ucnonvsyemsiii 6 pabome, Obvii
u36N1eYeH U3 CLosapell U KOpnycos mekcmos.

Peszynvmamut u ux oocymcoenue. Cemanmuueckuii NOMEHYUAL 2Na20N08 8UCENb, BUCHYNb, PEanusyeMblil 6 MUNax ux npou3eo-
OHbIX 3HAUEHULl, ONpedeNaemcs 0CODEHHOCMAMU UCXOOHOU NPOMOMUNUYECKOU CUMYAYUU — HAXOHCOeHUe 00bEeKmMa 8 NPOCMpancmee
6e3 mouxu onopwvi 6nu3y. Cyujecmeener NPUsHAK akmyaibHol HAOII00AeMoCcmu 00beKma, KOMopbvlll HAXOOUMCS 8 CIMAMUYHOM 8ePMuL-
KaIbHOM NONOMCEHUU HA NPOMANCEHUU ONUMETbHO20 8peMenu. B ciyuae ¢ 2nazonom 8UcHyns 00beKm 0OnOIHUMENbHO OMONCOeCms]is-
emcsl ¢ MANCECMbIO, 02PAHUYEHHOCMbIO 08UMCeHUll. B cemanmuke enazonos oboux A3vikos obnapyxcueaemcs memagopa ‘mazomums’,
‘oIc0amu ucnonHenus 4e2o-. HenpusAmHo20 ', MOMUGUPOBANHAs udeell msicecmu u osudicenuss enus. OzpanuienHocms 0BUICEHUL
HAbII00aeMo20 0ObeKMa NPUBOOUM K €20 B0CHPUAMUIO 6 HENOOSUHCHOM NONONHCEHUU, YMO KOHYENNYaTUu3upyemcs 6 NepeHocax meo-
JIeHHO ULU NIIOX0 pabomams’, ‘3aCMONOPUMbCsL’, MAKIICe XAPAKMEPHBIX OJisk 0DOUX A3bIKOG.

3axnwuenue. Cemanmuyeckas napaouema pycckux enazoiog 6Ucenmb, UCHYMb HEYHUKANbHA: CEMAHMUYecKue 0epusayul,  pe-
3ybmame KOMopwix NOAGIAIOMCIA HE2AMUBHO-OYEHOUHble SHAUEHUs, NOBMOPIOMCA 8 X0O€ CIONCEHUs CEMAHMUYECKOU CMPYKMypbl
anenutickozo npeduxama hang. IIo0obHas noemopsaemocns NOOpa3ymesaen, 4mo Cyuwecmeayiom ooujue KOZHUMUeHvle npeocmasiie-
HUSL O HAXOHCOEHUU 0OBEKMA 6 CIMAMUYHOM 8ePMUKATILHOM NOONCEHUY Oe3 ONopbl BHU3Y.

Knrouesvle cnosa: nosuyuonnbslii npeoukam, cemManmuieckas napaousmd, CeManmuyeckuil NOmeHyual, ceManmuieckas 0epusa-
yus, netiopayusl.

(Vuenvie sanucku. — 2025. — Tom 42. — C. 75-80)

Realization of the Semantic Potential
of the Verbs Viset’ and Visnut’
and Their English Correspondences

Nikitsenka T.V.
Belarusian State University, Minsk

The verb viset refers to the main positional predicates along with lezhat’, sidet’, stoyat’; the verb visnut’occupies quite a peripheral
position among them. Both verbs express the meaning of being passively held at the top leaving the other part free. In modern usage,
viset’ and visnut’are polysemous words and some of the meanings are qualified as evaluative.

The purpose of the article is to study the pejoration process as the semantic structure of the verbs developed, as well as to determine
uniqueness vs. regularity of their derivational behaviour in comparison with their English correspondences.

Material and methods. Methodologically, the article employs the frame-based approach that has been developed in the Moscow
Lexical Typology Group supervised by E.V. Rakhilina. The approach suggests analysing lexical units and their meaning by relying on a set
of conceptual frames in which words under consideration can be used. The data is extracted from dictionaries and electronic text corpora.
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Findings and their discussion. The semantic potential of the verbs viset’ and visnut’that is realized in their derived meanings, is
determined by the prototypical frame — finding an object attached at the top so that the lower part is free and without any support at
the bottom. Actual observability of an object that has been in a static vertical position for a long time is significant. The verb visnut’is
additionally identified with heaviness, limited movement. In the semantics of the verbs of both languages, the metaphor ‘to burden’, ‘to
wait for something negative to happen’is found’, motivated by the idea of heaviness and downward movement. The limited movement
of the object that is hanging leads to its perception in a fixed position, which is conceptualized in the metaphorical extension ‘to work

slowly’, ‘put on hold’, peculiar to both languages.

Conclusion. The semantic paradigms of the Russian verbs viset’ and visnut’ are non-unique: semantic shifis, which result in
negative evaluative meanings, are repeated in the semantic structure of the English verb hang. This regularity means that there is
common cognitive perception of observing an object in a static vertical position without any support at the bottom.

Key words: positional predicate, semantic paradigm, semantic potential, semantic derivation, pejoration.

€CTOHAXOXJCHNE OO0BEKTa B IPOCTPAHCTBE

OTpa)XaeTcsi BO BCEX sI3bIKaX, U OOJBIIMHCTBO

HCCIIeIoBaTeNIel CXOAATCS BO MHEHHMH, 4TO
HMMEHHO IJIarojbl SIBJISIOTCS BaKHEHMIINM CPEICTBOM BbI-
pakeHHs JIOKau3aun. J[pyroe nemno, kaKyro TeHACHIHUIO,
B TepMmuHosorun E.B. PaxwinHol, — yHHMBEpCalIbHYIO
WIN KIacCU(UIMPYIOMIYI0 — B OTHOLIEHHH MECTOHA-
XOXKACHUS 00BEKTA SI3BIK MPEIOYNTACT. YHUBEPCATIbHAS
TEHJICHIIMSI TIPETONaraeT, 4YTo B sI3bIKE €CTh OJUH ITIaB-
HBII JIOKaTHBHBIH MPEINKAT, KOTOPBII OMKCHIBACT JII000E
JIOKAaTHBHOE COCTOSIHME HE3aBHCHMO OT THUIa OOBEKTa,
IpY KJIaccU(BUIUpyYIONIel TEHACHIIUH OHO ¥ TO K€ JIO-
KaTHBHOE COCTOSIHUE B SI3bIKE MOXKET ONUCBIBATHCS Pa3-
HBIMH TIpENKAaTaMH B 3aBHCUMOCTH OT THIa 00BEKTa
[1, c. 69]. Pycckuii s3bik, o Muenuto E.B. Paxununoit,
CJIO)KHO OTHECTH K YHUBEPCAJIBbHBIM MJIM KIacCUPHIIN-
PYIOLINM SI3bIKaM, T.K. HACTOSIINE MO3UIIMOHHBIC IPEIH-
KaTel B HEM oTCyTCTBYIOT [1, ¢. 76]. H.I. KycroBa BBIIC-
JISIET TJIAr0Jl MECTOHAXO0XKICHNUS, BEIPAXKaeMbIi JIeKCeMOn
HAXo0umucs, N OTMPENeNsIeT ero Kak TPUBHAJIbHbIH, d11e-
MEHTapHBII, CEMaHTUYECKH OCIHBIIM, U CIIE0BATEIIBHO,
MasonHpopMaTuBHbI. OJHAKO CMBICT ‘HAXOAUTHCS
BXOUT B OYCHb MHOTHE CIJIOKHBIE MPEIUKATHl B Kade-
CTBE UX CEMAHTUYECKOW COCTABIISAIONIEH, BBIPakas 4acT-
HBIE XAaPaKTEPHUCTUKN MECTOHAXOXKICHHS W TTOJIOKEHUS
n oboramiasich 3a C4ET KOHKPETHBIX ACTIEKTOB CUTYAIIH,
p. cudems, nexcamso, sucems [2].

I'maron ucems OTHOCUTCS K OCHOBHBIM ITpEIUKaTaM
MOJIOKEHUS B TIPOCTPAHCTBE HAPSAAY C Jiedcams, cuoemo,
cmosame. B.I. T'ak naHHBIE TIIAroibl HA3bIBAET MO3HIU-
OHHBIMHU (@ TaK)Ke WX Kay3aTHUBHbIC KOPPEISATHI Geuiamo,
KAACMb, caxXcamy, Cmagums) U CBA3bIBACT UX (YHKIHO-
HUPOBAHUE C MOHATHEM AMCIO3MIMOHHOTO MNpeAUKaTa,
KOTOPBIN «XapakTepu3yeT IOBEACHUE IpeaAMeTa B OImpe-
JICNEHHBIX YCIOBHAX, €r0 MPEAPaclONoKEHHOCTh MpO-
SBISITH Ce0s1 ONpeneNEHHbIM 00pa3oM B OMpPEACTIEHHON
cutyany. J{ncro3nnnoHHbIe IPETUKATH H3BECTHBI TOBO-
pSLIMM, U IepesiaBaeMast UMU HH(QOPMAIHs BXOIUT B TIpe-
CYMIIO3ULIMIO BBICKA3bIBAaHUS [3].

CeMaHTHKa PYyCCKOIO IJIarona eucems YK€ CTaHO-
BUJIaCh 00BEKTOM u3yueHus [1], B TOM uucie comocra-
BUTEIBHOTO XapakTepa Ha Marepuaje pycCKOro W HOp-
BEKCKOTO S3BIKOB [4]. AHIIMHCKUI hang W3ydaics MpH
COMNOCTABIEHUH C KUTAUCKUMU KOppessTamu [5].

MecToHaxok/ileHHe 00BEKTa B ITPOCTPAHCTBE TAKKE
BBIPAJKAET PYCCKUM MIAroJl 6UCHYMb, KOTOPbIA 3aHUMAET

(Scientific notes. — 2025. — Vol. 42. — P. 75-80)

HECKOJIBKO MepHU(EpUITHOE MOJIOKEHNE CPEIN MO3UIHOH-
HBIX TIPEIUKATOB. Bucems M 6ucHymb BBHIPAKAIOT 3HAUYE-
HHE IACCUBHOTO ITOJIOKEHUSI 00BEKTa B IPOCTPAHCTBE.
WX 00beMHSET TO, YTO y OINHCHIBAEMOTO 00BEKTa OTCYT-
CTBYET OIIOpa CHU3Y; Pa3IMYaloTCs IJIArolibl 110 XapakKTe-
Py «cTekaHus» 00BeKTa. B coBpeMeHHOM yrmoTpeOneHIH
gucems N GUCHYNb SBISIOTCSI MHOTO3HAYHBIMU U B HEKO-
TOPBIX 3HAYECHHUAX KBAIH(UIHUPYIOTCS KaK OLICHOYHBIE.
Hacrosimas cratbst CTaBUT yeblo NCCIeJOBAaHNE TIPOIIEeC-
ca neiopanuy NpOU3BOJAHBIX OIEHOYHBIX 3HAUCHUH IVia-
TOJIOB 8UcCembs, BUCHYMb B XOIE PA3BUTHUS UX CEMaHTHYeE-
CKOHM CTPYKTYpBI, & TAKKE YCTAHOBJICHHE YHHKAJIbHOCTH
VS. PeryisIpHOCTH JICPUBAIIMOHHOTO MOBEJICHHUS IT1arojoB
B COTIOCTABJICHUH C aHIJIMHCKUMH COOTBETCTBHSIMH.

Marepnayg ¥ MeTOAbL. MaTepuan, HCHONb3yeMBbli
B paboTe, ObLI U3BJICYEH U3 CIIOBAPEHl H KOPITYCOB TEKCTOB.
MeTo00rHYecKr TAHHOE HCCIICAOBAHME OIMPAETCsl Ha
uaen (perMoBOTO TMOIXoAa, pa3paboTaHHOr0O MOCKOB-
CKOW JIEKCUKO-TUIIOJIOTUYECKOM TpYNION IOJ PYKOBOJ-
cteoM E.B. PaxunuHoil, mpemiararoniero npu aHaiuze
JIEKCHUYECKHX €IMHUII TIPEACTABIISITh UX CEMaHTHKY B BUJIE
CHUTYyallMi, B KOTOPBIX ATO CIIOBO MOXKET YIIOTPEOUTHCS.

Pesyabrarel M MX o0cyxaeHue. B coBpeMeHHOM
PYCCKOM SI3BIKE IJIarojibl HECOBEPILICHHOTO BUJA GUCEMb
U 6UCHYMb SIBISIOTCS. HEMOTHBHPOBAHHBIMU. Bucems
(p.-pyc. 6ucmu) U3BECTEH MO MUCbMEHHBIM HCTOUHHKAM
¢ XI B. B 3HaYeHMSIX ‘BUCETh, CBUCATH , ‘AEpPKATbCS HE-
MOJIBIDKHO B NPOCTPAHCTBE (BO3IYIIHOM)’, ‘3aBHUCETH ;
MUMEET KOPPEeJAThl B JIPYTHX CIABSIHCKUX sI3bIKax (YKp.
sucimu, Oemn. giceyv, TON. wisie¢ U Ap.). Bucnymo ‘nep-
JKaTbCs Ha 4€M-J1. 6€3 OIophl CHU3Y , ‘HaBUCATh (Ip.-pyc.
6UCHOYmMU ‘CBUCATh, HABUCATH ) MPUBOIUTCS B CIIOBAPHOM
CTaThe 3ar0JIOBOYHOTO CIIOBA GUCENb; U3BECTEH IO MHCH-
MEHHBIM HcTOYHUKaM ¢ XIV B.; IMeeT KOppemsThl B Clla-
BSIHCKHUX SI3bIKaxX (YKp. 6uchymu, 0€m. sicHyys u ap.) [6].
Jlro6ombiTHO, uto CnoBaps XI-XVII BB. y gucnymo (suc-
Hymu) OTMEYaeT 00a 3HAYCHUSA: U ‘BUCHYTH , M ‘BHCETH .
[lepBbIe KOHTEKCTHI IEMOHCTPUPYIOT, YTO OOBEKT MpeIH-
Kara GuUCHyms — 3TO He (PU3NYECKUil MPEeaAMET, a cyle-
CTBHUTEJILHOE C OTBJICYEHHBIM 3HaYeHUEM [7]; Kopryc [§]
BBIJIAET cXoxkue pe3yasrarsl, cp. (1), (2):

(1) Awe 1u ne 6ucnem cezo uaca, éce oHcudAIOM MO20
aice yrazy! (AprakcepkcoBo aeictso (1672))".

3neck u mamee mpUMephl IPHUBOMATCS B aBTOPCKOM opdorpaduu
1 IyHKTYaI}H.




(2) <...>a smo nem nuuezo, umMo Ml MeHs 8bIOPAHUIL:
bOpaub HA 6OpoOMY He BUCHEM, Julb Obl OeHbeU ) MeHs
ovLu ¢ kapmane (H.W. HoBukos. XKuomnucerr. Tperbe u3-
nmanue 1775 . Yacts I).

B coBpeMeHHOM ynoTpebiaeHun gucems UMEET TaKue
3HaYeHus: 1) ‘HAXOANTHCS B BHUCSUEM IIOJIOKEHHH, YIIe-
MMUBILIKCH 32 YTO-H. PYKaMH WJIM APYIod 4acThlo Teiya’;
2) ‘Oymyud IPUKPEIUIEHHBIM BBEpXY, HAXOIUTHCS B Ha-
MIPaBICHHOM BHU3 ITOJIOKCHUU 0€3 OTopsI’; 3) nepen. ‘Ie-
TaTh, Kpy’ka HaJl OrpaHMYECHHBIM [TPOCTPAHCTBOM, MIIU 3a-
BUCHYTB Hasl 4eM-H.’; 4) (1 1 2 11. He ynotp.). ‘BblAaBarhCs,
BBICTYNATh BIEpEN Kakol-H. cBoel yacTbio’; 5) (1 m 2 m.
HE YHOTp.), neper. (Hall KeM-4eM.) ‘0XKHIaThCs, IPEICTO-
SITh; KJaTh UCHIONHEHNs (0 4€M-H. HenpusitHoM) . B Ton-
KOBAHHME ITOCIICHEr0 3HaYE€HHsI BBOIUTCS CEMaHTHYECKUN
KOMITIOHEHT — ‘OXH/JIaTh Yero-JI. HePUATHOTO , KOTOPBIN
CBHJICTEJILCTBYET O HAIMYMHU HETaTUBHOTO cMbIcia [9].

I'maron eucnyms omnpenensiercst tak: 1) ‘ciryckarbest
KHU3Y, IPUHUMasl BUCSYEE MOJIOKEHHUE, CBUCATh’; 2) ne-
pen. (Ha KOM) ‘HEOTCTYIHO JI00MBATBCS PaCIOIOXKEHUS,
B3auMHOCTH . BTopoe 3HaueHne mparMarniecku MapKH-
POBaHO, 0 YéM CBUIETEILCTBYIOT CTHIIMCTHYECKAs (pasr.)
U OLICHOYHAs (HeoZ00p.) moMeThl. Takke OTMEUYCH Hera-
THUBHO-OLICHOUHBIH ()pa3eosIoru3M GucHyms Ha wee (pasr.,
Heomoop.) [9].

Kak moxa3pIBaloT COBPEMEHHBIE TOJKOBBIE CIIOBApU
1 KOPITYC, TJIAroJIbl JIETKO JIONYCKAIOT YIoTpeOiIeH s He-
raTUBHO-OLIEHOYHOTO Xapakrepa, cp. (3), (4), (5):

(3) Cmapwiii uéprviii Kocmom 8uUCUM HA HEM MEUIKOM
(B. Pr16akoB. XpOHHKH CMyTHOTO BPEMEHH).

(4) Yepu HenodoenvbHo 63MONUNCS, NOMOMY UMO, KAK
00bIuHO, 6UCeNd HA HEM PA3HAsL Y2ON06HAS MENOYEGKA:
HABOOKA OOMYWHUKOB HA KEAPMUPYL, CIOAHUE HA UlyXe-
pe y yeonuukos agmomoounen <...> (B. Uepkacos. Uép-
HBIH SIIIUK).

(5) Tyoa, 20e cmena ne enacmua Hao 10bMU, 20€ OHA
yoice He BUCHEM HAO HUMU CB0eU MANCENOU KUPNUYHOU
envtoou (E. Cypko. Criop o 4esnoBeke).

Paccmarpusas mmaron sucems, E.B. Paxununa otme-
YaeT y Hero MoTeHIUall Pa3BUTHSI HETaTHBHO-OLIEHOYHBIX
3HaueHUH. BoIensiores Tpu rpynisl cutyanyii: 1) koraa
OOBEKT HMEET CIelHaIbHOE IMPHUCIOCOOJICHUE, YTOObI
JepkaTbesi 0e3 oropbl, Oyay4n HpPUKPEIUIEHHBIM K Ye-
My-To (0dedicoa sucum na eeutanxe); 2) KOrna eucems Juis
00BEKTa IMOYEMY-TO III0XO0 (0dedcoa sucum Ha yenosexe;
Ha cobake wiepcmyv GUCUM KA04bAMU); 3) KOTIA HE JIOITy-
CKAlOTCsl OIMCAHUS C TIOMOILBIO I1aroja sucems (*na netl
sucenu Oycot). CymecTBEeHHBIM JUII CEMAHTHKH GUCemb,
110 MHEHHIO HCCJIEAOBATENs, SIBISICTCS CUIIBHBIA HEJo-
KaTHBHBII KOMIIOHEHT €ro 3HaUeHUs! ‘HE3aBHCUMOCTH OT
obbekTa’. B nepBoii cutyannu 00beKT, KOTOPBIH JepiKUT-
csl Ha Becy 0e3 Omopbl, HE3aBUCHUM OT JIPYTUX OOBEKTOB.
Peanm3zanyst HeraTHBHOIO 3Ha4YEHMsI BOSHUKAET BO BTOPOH
CUTYallMU NPHU HapyLIICHUH B OOBEKTE CBSI3M YaCTH C Iie-
TBIM (uiepcmo gucum KAoubsAMU, PYKU GUCAM KAK NAEmL)
[1, c. 76-79].

Ha nam B3mms1, ceMaHTHYECKUH TIOTEHIMAN TJIarojioB
sUCemb, BUCHYMb, PEATTN3YEMBIH B THUIAX UX TPOU3BOTHBIX

3HAUCHUH, ONpeieNIsieTcss 0COOEHHOCTSIMU NCXOTHOM Mpo-
TOTHITMYECKOHM CUTyallMl — HaXOXJCHUE 00bEKTa B IIPO-
CTPAHCTBE B BEPTHKAIBLHOM IOJIOKEHHH 0€3 TOYKH OIOPHI
BHM3Y. OYEBUIHO, THII IIPOCTPAHCTBA, IJIE Pa3MEIIaeTCs
00BEKT, He CTOJb peseBanTeH. CylecTBEHEH NPU3HAK aK-
TyaJIbHOM HaOII01aeMOCTH 00BEKTa, KOTOPBIH IPOTOTHITH-
YECKH CBSI3aH C HAXOXKJJCHUEM B CTATHYHOM BEPTHKAILHOM
MOJIOKEHUH Ha TPOTSHKEHUH JOCTATOYHO JUTHTEIIHLHOTO
BpeMeHu. OOBEKT gucum, guUcHem CBEPXy BHU3, IIPU 3TOM
OTJICJICHHE YacTH OT IEeJIOr0 He MPOMCXOIHT. B ciydae
C TJIAroJIOM BUCHYMb OOBEKT JIOTIOIHUTEIILHO OTOXKAECT-
BIISICTCS C TSKECTHIO, OTPAHUMYEHHOCTBIO JIBIKCHUH.

B OCHOBHOM 3HAa4YeHWH IJIArOJNIBl BUCEMb, BUCHYNb
OXOTHO YKa3bIBaIOT HAa Ha4aJbHYIO TOYKY MECTOIIOJIOXKE-
HUSI OOBEKTa C MOMOIIBIO TPEJIOTa Hd, 8 U KOHEYHYIO
TOYKY, O()OPMIICHHYIO C MOMOIIBIO NPEJIOTOB Hao, No,
K, cp. Cmoum Hna ny2y Kieéep KOPMOBUCHIbI, 201080U
K 3emae euchem <...> (B.B. buanku. Jlecublie Obun 1 He-
obutnnbl). C oymeBnIEHHBIMU 00bEKTaMU HaJIWYHE TOY-
KU OIOPBI SIBJISICTCS €CTECTBEHHBIM, OYEBHJIHO, TO3TOMY
JUISL pacCMaTPUBAEMBIX IJIAroJIOB B MCXOJHOM 3HAYEHHH
yKa3aHue KOHEUHOH TOUKH MepecTaéT ObITh aKTyaJIbHBIM.
VYka3aHne HayaJbHOM TOYKM C OAYIICBIEHHBIM OOBEK-
TOM Y IJIarojia MPUCYTCTBYET, €CIIM OOBEKT pacroiaraer
KaKUM-JI. TIPUCHIOCOOICHNEM /ISl KpETUICHHsI, HallpuMep,
MOXKET YLEIHTBCS 32 YTO-JI. PyKaMH.

JuckperHble puznveckne 00beKThl, UMEIOIINE CIICIH-
aJIbHOE YCTPOMCTBO ISl KPETUIEHHsI, COYETAIOTCS C IJIaro-
JIOM 6ucendb B HEUTPAIbHOM WIIH TTOJIOXKUTEIILHOM CMBIC-
Je, OJHAKO HEYaCTO COYETAIOTCS C IJIArOJIOM GUCH)Mb
(cp. 00edicoa sucum vs. odedicoa sucrem). Yaiie ¢ TaKUMH
THUITaMH OOBEKTOB 6UCHYMb TIPHOOPETAET HEraTHBHO-0Ie-
HOYHBIC CMBICIBI, CP. 3a HuMu Koe-20e Ha CYYAlHblX
260305X BUCTU OECNOPSOOUHO eUfl, 3A2POMOACOAsT KOM-
namy (H.JI. daseinosa. Ionrona B 3akimroueHun). Brpo-
YeM, 4acTH (PU3NUECKOro 00ObEKTa JIOMYCKAIOT HEUTpasb-
HO-OIICHOYHOE YIOTPEOICHHE C 6ucHymb, Kak B (6), (7).

(6) Ilepucmoie sapro-senéunvie 6emku NANOPOMHUKA
2ycmou Oaxpomoul UCHYM HAO COHHBIMU JECHLIMU PYUbsl-
mu, <...> (IL.U. MenpuukoB-Ileuepckuii. B necax. Knura
BTOpAsi).

(7) Aprue, maxcénvie, euciu epo30vs psadbunbl 6o31e
NEPEeKPaAULeHHO20 JICeNEe3HOOOPONUCHO20 BUSOHUUKA, NPU-
cnocobnennozo noo kagewxy (1. borareipésa. [lomoii //
«OKTsI0pBY, 2013).

Hedusnueckue 0o0beKTHI, 1onajaas B chepy AeUCTBHs
(PU3MUECKUX IIIAaTr0JIOB GLUCENb, BUCHY b, TTPEBPAILAIOT UX
B MeTadophl, 4aCTO C HEraTUBHO-OLIEHOUYHOH XapaKTepH-
CTHKO, KaK B (8), (9):

(8) Dmo ceituac npoutnoe sucum ocpoMHbIM MEUIKOM
3a nrewamu... Haoo ewé u ewé wapums 6 smom meuixe.
Ommemums Momenm, K020a «ewé Hemy Cmaio «yice oay
(W. I'pexosa. dazan).

(9) Lym, eam, cmex eucenu HAO 3MuUM NPOKIAMbIM
mecmom (Y0.0. JlomOpoBckuii. DakynbTeT HeHyKHBIX Be-
e, 9acTp 4).

Homunanim He(pusnaeckux 00bEeKTOB — TaKHe, HalpH-
Mep, KaK SIBJICHUS IIPUPOJIbI, MOTYT COUETAThCS C BUCEMb
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U 8UCHYMb B IEPEHOCHOM HEHTPaIbHO-OIIEHOYHOM CMBbIC-
JIe, OJIHAKO 3TO JOCTHUIAETCS B NEPBYIO OYEPEIb 3a CUET
HEWTpaIu3aliyi BaKHOTO MapaMeTpa, XapaKTepHOro Jiis
MCXOJTHOTO 3HAYEHUS, — BEPTHKAIBLHOTO PAaCIIOJIOKEHUS
npeamera. pumepsr (10), (11) nemoncTpupyor uueio
HaXOXK/IeHUs 00BEKTa B POCTPAHCTBE B TOPH30HTAIBHOM
HAaIpaBJICHNH; U3MCHEHHE BEPTUKAILHOTO PaCIIOIOKEHNUS
JIOTIOJTHUTEIBHO MOXET MOJJICPIKUBATHCS KOHTEKCTOM,
CP. MOIBLKO BUIUPL NONZEM, PACCIUIACTNCL:

(10) Ham sice kasicemcesi, umo 061aKo HenoOBUICHO BU-
CUM UNU MEOTEHHO NABIBEM 6 20PU3OHMAILHOM HANpas/ie-
nuu (I. TapaceBnu. O Hayke 6e3 3BepHHON CEPHE3HOCTH).

(11) <...> a no-3a pexoii cmenv, Hawa cmenv, U nNO
Hell HU3KO-HU3KO MYMAH BUCHEM, He KONbIUENICsl, MOIbKO
swiups nonzém, paccmunaemces (B.M. Hemuposuu-Jlan-
4yeHKO. COJIOBKH).

CornocTaBisist IPEUKATHI 8UCemb U GUCHY b, CIIETYET
OTMETHUTH PA3IINYHNC B XaPAKTCPUCTHKE CTCKAHUS» 00b-
€KTOB KHHU3y. [71aroi gucuyms uMeeT BaXHYIO UMILIHKA-
LU0 — TSDKECTh, TPYAHOCTh y/EpXKaHUs 0O0BbEKTa, YTO
MIPUBOMT K ITOSIBJICHUIO OLICHOYHBIX CMBICIIOB. B ciemy-
IOIEM TpHMepe CyObEKTy NPHUXOIUTCS HPHUKIAIbIBATH
JIOTIOJTHUTEINIbHbIE (PU3NYECKUE YCHIIHS, OOJOKOTHBIINCH
Ha KOJIOHKY, 4TOOBI €€ NpUBECTH B (YHKIHMOHAILHOE
cocTosiHMe, Cp. Pyuka y Konouku 6Oviia HACMONLKO my-
eas, umo eeca o0Hoeo Ilemposa unu oonoeo Cepees ne
Xeamano, ymoowvl OHA COBUHYAACH GHU3 — UM NPUXOOU-
JI0Cb GUCHYMb HA Hell 000UM Ul 0DOUM HABAIUBANLCS
Ha neé ocusomom (A.b. Canpuuxos. IleTpoBs! B rpurie
n BOKpyr Hero // «Bonray). B memom, ecnu mapamerp
BEPTHKAJILHOTO CTEKaHHUsI O0bEKTa CBEPXy BHHU3 HCYe-
3aeT, UMIUIMKaTypa TSDKECTH NMPUIAET TIaroily GUCH)Mb
C OflyHIeBIEHHBIM OOBEKTOM HOBOE 3HaUCHHE — ‘00JI0-
KOTHTBCSI, PacIOJIOKUThCS BIOJb, JACPXKAThCS 32 YTO-TO,
orupasick’. Kak rokaspIBaroT IMpUMEpHI, B ATOM 3Have-
HUM TJIarojl 4acto (PyHKIMOHUPYET HEOAOOPHTENBHO,
cp. (12), (13).

(12) Obepnyswiuce Heodcudanno 0nst Heeo, 51 00-
HApYsIcund, 4mo OH GOIOYUM HOZY U GUCHEM HA NajKe
(T.B. Uepnaruna. [ToGer u3 ['YJIATa).

(13) Eé wamaem u3z cmopoHsl 8 CMOPOHY,; OHA X8ama-
emcsi 3a CmeHbl, 3 08epil, GUCHEM HA HUX OM UZHEeMOodice-
nust... (M. Jlaxxeunnkos. JlegsHoit 1om).

B xoHTekcTax BhIlIe HAOMIOIAETCS I0CTAaTOYHO TPHUBH-
aJBHBINA CrI0co0 MeTa(popu3aluy, MOTHBHPOBAHHBIHN HIe-
el TSDKECTH U IBHXKCHUS BHU3 — TO, YTO JIBHXKETCS KHH3Y,
YacTO KOHIETITYaIU3UPYeTCsl KaK YTO-JI. HEraTHBHOE.

VY sucnyms oTMedaeTcst Heol0OpHUTEIEHOE 3HAYCHUE
‘HEOTCTYITHO J00OMBaTHCS PACIIOJIOKECHUSI KOTO-JI.”, TIp.
Buepa sma ionas necoonuya, xomopylo on npueoiox
¢ coboU Ha OPUYUATLHBLI PUMYAn NPOWANUs, GUCIA HA
HéM, kak conusi Ha 6opode (JI. Ymuukas. 3enéHplil ma-
Tep). Peanusanust Takoro 3Ha4eHUS] KOHLEHTYaJIU3UPY-
eTCsl MapaMeTpoM JUTUTEIbHOTO MpeObIBaHUS O0BEKTa
B BEPTUKAIBLHOM TOJIOKCHUH, MPUIEM B ITOW CUTYaI[HH
CYIIECTBEHEH MPU3HAK HAJIIMYMS OTIOPHI JJISl €T0 Kperuie-
HUS, B KaueCTBE KOTOPOH BBICTYIAeT HE (U3MUCCKUI
MIPEAMET, a YEIOBEK.

Takum 00pa3oM, CXeMaTHYHO CEMaHTHYECKOE Pa3BUTHE
IVIaroa eucemy, B pe3yabTaTe KOTOPOro HOSIBISIIOTCS Hera-
THBHO-OIIEHOYHbIE 3HAYEHHUSI, MO)KHO NPEJICTaBUTh CEMaH-
TUYECKUMHU TIePEXOJaMU: ‘BUCETh’ —> ‘HAaBUCATh —> ‘yIpo-
JKaTh CBOEH ONM30CTBIO’, “KIAaTh HMCHOJHEHUSI YEro-TO
HerpusiTHOro’. CeMaHTHYeCKOe pa3BHTHE IVIArona 6uc-
HYMb MOYKHO NIPEJICTaBUTh CEMaHTHUECKIMU IIEPEXOAAMH:
‘cBUCATh’ —> ‘HABUCATh, PACIPOCTEPIINCH HAJl YEM-JI." —>
‘OOJIOKOTUTHCS, JIepIKarbCsl 32 4TO-TO, OIHUPAsich’, ‘CBU-
carh’ — “HEOTCTYITHO JJOOMBATHCS PACIIONOXKEHHS .

BoszHukaeT BONpPOC: YCTOMYMBBHI JIM CEMaHTHYECKHE
C/IBUTH TJIArOJIOB BUCENb, BUCHY b, TIOBTOPSIIOTCS JIM OHU
B JIPYyTHX $I3bIKaX WJIM CHEUU(PHUUHBI JUIsI KOHKPETHOTO
S3bIKa, TAK KaKk 00yCJIOBJICHBI €T0 KapTHHOW Mupa. IToBTo-
pSAeMOCTh CEeMaHTHYECKHX MAEpHUBAIMN I10pa3yMeBacT,
YTO CYIIECTBYIOT OOIIME KOTHUTHUBHBIC IIPEICTABICHHS
YeJIOBeKa O HAXOXKJICHUU B BHCSYEM IOJOKEHUHU. UTOOBI
OTBETUTH Ha JIaHHBII BOIIPOC, PACCMOTPUM MEXSI3BIKOBOI
AQHIIMHCKUH KOPpeJsT — I1aroi hang.

AHMIMICKas JIeKCUUecKas CCTeMa He HapyllaeT 00-
IIyIO TUIOJIOTHUECKYIO TeH/ICHIMIO: B HEH €CTh JOMHHAH-
TBI CPEJIN JIOKATUBHBIX IIPETUKATOB, KOTOPBIE COOTHOCSTCS
C PYCCKHMH IJIaroyiaMu: stand — cmosmy, Sit — cudemy,
lie — nesicams, hang — sucemo.

B coBpeMeHHOM aHIIMICKOM sI3bIKE fiang SIBISiETCS
HEMOTHUBHPOBAHHBIM IJIAr0JIOM IE€PMaHCKOTO IPOMCXOXK-
JICHUS1, M3BECTHBIM 10 TTMCbMEHHBIM MCTOYHHKaM ¢ XI B.
B Kay3aTHMBHOM 3HAU€HHUM ‘BEIATh U KaK CTaTUB ‘BUCETH’
[10]. B npeumyIiecTBEHHO CpelHEaHIINICKUI U paHHe-
HOBOAHINIMMCKUIT TNepuosbl 3aMKCHPOBAHBl MHOTOYHC-
JICHHBIC CUHOHMMBI hang ‘BuceTs’ (rest (on, upon); loll;
uphang; suspend, swing; swingle; string), MHOTUE U3 KO-
TOPBIX (YHKIMOHUPYIOT B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM
s3bIke. [Ipy OueBHIHOM CXOJCTBE CEMaHTHKHU IPHUBE/ICH-
HBIE IJIAroJibl JIEMOHCTPHUPYIOT Hanmnuue audQepeHiu-
AJIBHBIX KOMITOHEHTOB, 00JIa/Iaf0T CTHIINCTUYECKIM CBOE-
o0pazueM, UMEIOT Pa3HyI0 MParMaTuiecKylo 3HaYUMOCTb.

[maron hang siBnseTcss MHOTO3HAYHBIM; C TOYKH 3pe-
HUSI NCTOPHUYECKON NMEPCIIEKTHBEI CBSI3U MEX[y €ero 3Ha-
YEHUSIMA MOXKHO OXapaKTepHU30BaTh KaK pa3HOOOpa3HbIe,
MHOTOCTYIIEHYAThIE, C OOJIBIINM KOJIMYECTBOM CEMaHTH-
YEeCKHX I1ePEeX0/10B, HEKOTOPBIE M3 €ro 3HaUeHNH K HAacTO-
AIeMY BPEMEHH yTpayeHbI.

CemaHTHYeCKasl IapajnrMa COBPEMEHHOIO IJIaro-
na hang mpencraBnena Tak: 1) ‘to attach something, or
to be attached, at the top so that the lower part is free or
loose’ = sewams, sucems, 2) ‘when something hangs in
a particular way, it falls in that way’ = eucems, Hucna-
dams, 3) ‘to bend or let something bend downwards’ =
sewamy, sucHymo, ceucams, 4) ‘to kill somebody by ty-
ing a rope around their neck and allowing them to drop;
to be killed in this way’ = nodeepenymo cmepmmuoii kaz-
HU uepe3 nogeutenue, Oblmb nosewieHHviM, S5) ‘to spend
time relaxing or enjoying yourself’ = cronamocs, myco-
samobcs, 6) ‘to attach something, especially a picture, to
a hook on a wall; to be attached in this way’ = nosecums,
sucems, 7) ‘to decorate a place by placing paintings,
etc. on a wall’ = passewusams, ykpawams, 8) ‘to stick




wallpaper to a wall’ = oxneums obosmu; 9) ‘to attach a
door or gate to a post so that it moves freely’ = nasewu-
eamv, npukpenisimy, 10) ‘to stay in the air’ = eumameo,
sucemsv 6 6o30yxe [11]. Takxke OTMEUCHBI MHOTOYHUCIICH-
HbIE (hpPa3eoTOTU3MBbI C KOMITOHEHTOM hang, B TOM 4ucIe
C OTPHIATEIILHO-OIICHOYHON XapaKTEePUCTUKOH, 1p. hang
heavy on somebody / something ‘TATOTUTD .

MoskeT TOKa3aTbCs, YTO CEMAaHTHKa aHIIMHCKOTO
npeankara hang oObeMHEE PYCCKHX COOTBETCTBHH 6l-
cemv, gucnyms. be3ycrnoBHO, ceMaHTHYeCKasi 3BOJIIOINS
paccMarpuBaeMbIX TJIArOJIOB MOXKET OTYETIIMBO JIEMOH-
CTPHPOBATh crennu(prIecKre, HeperyisipHble CEeMaHTHYC-
CKHE TIepPEeXO0/Ibl, O/HAKO, KaK BHJUTCS, OoJiee CIOXKHAsT U
00BEMHAs ceMaHTHYeCKasl TapagurMa hang oObsICHsIETCS
cienyrommMu (hakropamu. Bo-1iepBeIx, BayKHOH 0coOeH-
HOCTBIO OOJIBIIMHCTBA AHIIMMCKUX IPEAMKATOB, B TOM
yucie hang, SIBISETCS CIIOCOOHOCTh K BapbHPOBAHUIO
JMaTe3bl U IrepexonHocTH 0e3 m3MeHenust ¢popmsl. [Ipn
JIEKCUKOTpa(h)MpOBaHUN TPAKTUYECKH B paMKax KakKZoTo
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO BapuaHTa Iaroja hang yka-
3BIBAIOTCS U TIEPEXO/IHOE, M HETICPEXOTHOE 3HAUCHHS, CP.:
‘to attach something, or to be attached <...>’ (‘mpukpe-
ITUTh YTO-J1. MM OBITh NPUKPEINIEHHBIM <...>’). Bo-BTO-
PBIX, MHOTHE 3HAa4eHHs Iviarojia fiang B MEpeBOJIC COOT-
BETCTBYIOT DPYCCKUM NPEPHUKCATBEHBIM MPOU3BOJHBIM,
TIp. ceucamyv, Hasucams M 1p., a B peU IOMOIHUTEIHLHO
TIO/ICP)KUBAIOTCS TIOCIIENIOTaMHt, TaKUMH Kak over, up
u 1ip. B-tpeTbux, anmmiickuit hang coBMeniaeT 3HaUYCHUS
PYCCKHX ITPEANKATOB BUCEMb U GUCHYb.

Kak u B ciy4yae ¢ pycCKUMM NpeIUKaTaMy Gucen,
6UCHYMb, AaHIINICKUN hang JTETKO AOIyCKaeT yrnorpeodie-
HUS HETATUBHO-OLICHOYHOTO Xapakrepa, cp. (14), (15):

(14) A shadow continued to hang over his mind,
deepening with each word Chris uttered (‘Kaxoii-To npu-
3paK BHCEJ HaJl ero pa3yMoM, CTaHOBSACh BCE MpauHee
¢ kaxabeM croBoM Kpuca’?) (Thomas B. Costain. Tontine,
Volume I).

(15) Silence hung heavily over the phone lines. “Lucy?
Lucy, are you all right?” (‘Tummnna TsOKeI0 BUCETa Ha Te-
nedoHHBIX npoBoaax. «Jltocu? Jlrocu, ¢ To60# BcE B 10-
psanke?»’) (S. Hegger Nobody’s angel).

B mpumepax BbIlIe peannsyeTcs HE OTMEUEHHOE CO-
BPEMEHHBIMHU aHIIMHCKMMH TOJIKOBBIMH CJIOBapsIMH OIle-
HOYHOE 3HAYCHHE ‘TATOTHTH’, ‘Yyrpokarb cBOei Omm3o-
CTBIO’, OJTHAKO 3aCBUJICTEIbCTBOBAHHOE MCTOPHYCCKHMHU
cioBapsimu, cp. ‘of an evil or doubt: to hover over one,
ready or liable to fall; to impend, be imminent; esp. in
phrase fo hang over (one’s) head’ [12], comocraBumMoe
C aHAJIOTHYHBIM PYCCKUM 3HAYCHUEM.

VcxomHast TPOTOTHITMYECKAs] CHTyalldst IJIarojioB
BHCETh, BHUCHYTb M MX aHIJIMWCKOrO Koppensita hang
OTOXK/ICCTBIISIETCSI C OIPAaHUYCHHOCTHIO JBIDKEHHH Ha-
OiroaeMoro 0ObEKTa, YTO MPUBOJHUT K €r0 BOCIIPHUSTHIO
B HEIO/IBM)KHOM, CTaTHYHOM TIOJIO’KEHUH. DTa HJes KOH-
LenTyaan3upyercst B Meradopax ‘MeUIeHHO Tepe/iBUraTh-
cs’, “MEJUICHHO WITH IUIOXO PadOTaTh’, ‘3aCTOMOPHUTHCS .

3neck U ganee, €CIli He YKa3aHOo MHOE, epeBo Hamr. — 1. H.

Tak, 3Ha4eHUE ‘3aCTOMOPUTHCS O (paboTe)’ BIIEPBBIC
OBLJIO OTMEYCHO B AMEPUKAHCKOM aHIIMHCKOM BapHaHTE
BO Bropoi nonosuHe XVIII B. B coBpemeHHOM ymoTpe-
61eHun oHO 0c000 YacTO pean3yeTcst B CUTyalnH, Korna
JKFOPH TIPUCSDKHBIX HE JOCTHINIO 0 KAaKUM-ITHOO MPUYH-
HaM eJIMHOro MHeHus, 11p. (16), (17):

(16) I still can't believe the jury hung and that
scumbag s walking around town like he's been vindicated
(‘51 Bcé emmi€ He MOTY IOBEPUTH, UTO MPUCSKHBIE HE CMOT-
JIM TIPUHTH K COINIACHIO (JIOCII. ‘3aBUCIH’), @ 9TOT Mep3a-
BEIl CIIOKOWHO XOJHT I10 TOPOJY, KaK Oy/ITO ero omnpasja-
mn’) (R. Tanenbaum. Capture).

(17) That's not just a coincidence. The jury hung, Mike.
There was no retrial. Why would they wanna kill him? (‘*Oto
HE [IPOCTO CyyaiHOCTh. PaboTa cyaa MpUCsSHKHBIX TPHO-
cTaHoBIIeHa (oci. ‘Bucur’), Maiik. He ObUTO MOBTOPHOTO
crnywanus nena. Tombko 3aueM uM youears ero?”) (cepuan
«Law and Ordery, cepust «<House Counsel»).

JIroOOmBITHO, YTO B CMOJICHCKMX TOBOpax IJaroi
sucems TAKXKe JOMYCKaeT IEePeHOCHOE HEOoN00pHUTeIIb-
HOE 3Ha4YeHHue ‘paboTaTh MEMICHHO , TIP. 8UCUM HAO NO-
xocom [12].

Cxoxasi KOHLENTYyalnu3anusi BCTPeYaeTcss B KOMITbIO-
TEPHOM KaproHe B CHTYallUH, KOrjua Iporpamma padora-
€T MEJICHHO WJIM IIepecTaeT pearnpoBarh Ha JEHCTBUS
rojp3oBarens. Takoe 3HAUYEHHWE OTMEYAETCS Y PYCCKOTO
sucemo (18), (19) u aHmHIiCKOTO hang, TPUIEM B aHTIIUI-
CKOM $I3BIKE JIOIycKaeTcs rnepexonHoe (20) u Herepexo-
Hoe (21) ynorpebnenune?:

(18) Ilo cnyxam, ona «eucuemy peoice, uem Windows
CE (H. Kauaypun u ap. EBpokype: Salon International de
I’automobile // «ABrommior», 15.04.2002).

(19) Byomo 6w1 komnviomep 3a6Uc U HUKAKAS Nepe3a-
epyska ne nomozaem (O. Xyxyae. OcTaBbTe MYXUHHY
B mokoe! // «Ilcuxomorust Ha Kaxkpiid 1eHb», 2010).

(20) My <...> modem is supposed to distinguish
between incoming fax, data and voice calls, but doesnt;
it merely hangs the computer (‘Ilpennonaraercs, 40 MO
<...> MOzIeM pacro3HaéT BXOmsIIue (aKchl, JaHHbIE U
TOJIOCOBBIE BBI30BBI, HO OH 3TOI0 HE JIEJIAET; OH IPOCTO
3ameuisieT (oci. ‘BenraeT’) padoty kommbiorepa’) [10].

(21) If you've ever asked “Why does my laptop hang
all the time?” (‘Eciu TBI KOTAa-1M00 331aBAJICS] BOIIPOCOM
«Ilouemy moit HOyTOyK moctosiHHO BHcHET?»’) (These 7
Laptops Have the Strongest Processors in 2025).

OnHUM M3 NPOM3BOAHBIX 3HAYCHHH NpeauKara hang
ABJIsAeTCsT ‘00NTaThCs, TyCOBAThCS', Yallle BCErO B peun
COIIPOBOXKAACTCS Tocienoramu around, out. ONEHOYHBIH
KOMITOHEHT OTJIMYaeTCs aMOMBAJICHTHOCTHIO U MOYKET Ba-
PBHPOBATHCSI — OT MOJOKUTEIBHO-HEUTPAIILHOTO JI0 He-
TaTHUBHOTO, CP.

(22) Hang out with nice people, you get nice friends.
Hang out with smart people, you get smart friends. Hang
out with yo-yo people, you get yo-yo friends. It’s simple

’BmecTe ¢ TeM ClielyeT OTMETHTb, YTO 3HAYCHUE ‘(KOMIBIOTEPHAs)
mporpaMMa IepecTaeT pearupoBaTh Ha JCHCTBHS IIOIb30BATeNs’
B COBPEMEHHOM AaHIVIMICKOM waiie mepenaéres MeTadopudeckum

3HAUEHUEM TJIaroia fieeze ‘3aMOPaKUBATD .
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mathematics (‘Bynerib TycoBaTbes (IOCI. 3aBHCATH) C XO-
POIINMHU JIFOZIbMU, U 'y T€Os MOSBATCS XOPOIINE JIPY3bsl.
Bynes TycoBaTkCs ¢ yMHBIMH JIFOIBMH, U Y TEOS MOSIBSIT-
csl yMHBIE JIpy3bst. Byzems TycoBarbsest ¢ OonBaHaMu, Uy
TeOs1 MOsBITCS TITymble Apy3bsi. [IpocTtas maremaruka’)
(xuHOMIBEM «Rocky», 1976).

Takoe ynorpebieHHE KOPPENIUPYET C PYCCKUM GUC-
HYmMb, KOTOPOE CIIOBApSIMH HE OTMEUYEHO, OHAKO C JIETKO-
CThIO (UKCHpYyeTCs KopirycoM [8], cp.

(23) bonee moeo: chauana sucHym Ha 3a00pax, LOMom
BUCHYM 8 UHMeEPHeme, NPOMUParom KoieHKuU, CIManmuled-
rom bawmaru, <...> (Momuble HOBOCTH // «J[OMOBOI»,
2002.05.04).

Kak ObUTO yKa3zaHO BBIIIE, CEMAaHTHYECKas Mapajnr-
Ma BUCHYMb XapaKTEPU3YETCs OLCHOYHBIM IIEPEXOI0M:
‘cBUCAaTh’ —> ‘HEOTCTYNHO JOOMBATBHCS PACTIONOXKCHHMS .
[TonoOHOE 3HAaYEHNE OTMEUEHO B CEMaHTHKeE /iang ‘to re-
main as unwilling to depart or move on; to loiter, <...>:
often with the implication of parasitical attachment’ na-
yuHas ¢ 30-x rr. XIX B. [11]. JlonoaHUTENBHO TakKasi pe-
TYJISIPHOCTh CEMaHTHUECKHMX TEPEXOA0B ITOITBEPIKAACTCS
0030pOM HapasuIeNIbHBIX IEPEBOAOB C AHNIMHCKOTO SI3bIKA
Ha pycckuil u HaoOopor, 1p. (24), (25):

(24) She obviously would like to see him a lot more,
but would never, in any way, let this be known, or hang on
to him at all (‘MuMH, KOHEYHO, XOTEI0CH OBl BHICTH J[K0-
Ha YaIle, Ho OHa HUKOT/Ia B 9TOM HE PU3HAETCsI, HUKOTI/Ia
He Oyzner BucHYTh Ha HeM’) (D. Hunter. The Beatles; mep.
A. T'pe3yHOBa).

(25) Most of them were drunk and the soldiers on
whose arms they hung were drunker (‘Iloutu Bce oHH
OBUTH IIbSIHBL, @ COJJIAThI, HA KOTOPBIX OHH BHCJIH, CXBaTUB
uX ToJ pyKy, — u Toro mbsinee’) (M. Mitchell. Gone with
the Wind, Part 1; mep. T. O3epckast).

3akiaouenne. CemaHTHYECKas IapaurMa Ipeau-
KaToB 6UCeMb, GUCHYMb W AHIIMACKOTO Koppeisara hang
XapaKTepU3yeTcsl HATMYUEM CEMaHTHYECKUX JICPUBALIUN:
‘BUCETh’ —> ‘TATOTUTH’ —> “XKJaTh HCIOJHEHHUS YEro-TO
HEMPUITHOTO , ‘BUCETH’ —> ‘MEMJIEHHO IepelBUraTrhbCs’,
‘MEIJICHHO HJIM TUIOXO padoTaTh’, “3aCTOMIOPUTHCS, ‘BHC-
HYTh’ —> ‘TIPOBOJUTH BPEMsl; TyCOBAThCs’, ‘BUCHYTH —>
‘HEOTCTYITHO JI0OMBAaThCS pacrojokeHus’. JepuBannon-
HOE TIOBEJICHHE HCCIEAYEMBIX IVIarojioB HEyHHKAJIBHO!
MIepexo/ibl, B PE3yJIbTaTe KOTOPBIX IMOSBIISIOTCS TIPOU3BO-
JTHBIC HETaTUBHO-OIICHOYHBIC 3HAYCHHMS, SIBIISIOTCS PEry-
JSIPHBIMH, YTO CBUICTEIILCTBYET 00 OOIMINX KOTHUTHBHBIX
MIPE/ICTABICHUSIX YEJIOBEKa OTHOCUTEIILHO 00bEKTa, HaX0-
JUIILETOCS] B TIPOCTPAHCTBE B BEPTHKAIBHOM ITOJIOKEHUN
0€e3 TOYKN ONOpPbI BHU3Y.

Hccneoosanue evinonneno npu noodepoicke I panma
pexmopa BI'Y no meme «{unamuxa cemanmuyeckux npo-
yeccos 8 UCMOpUU A3bIKA (Ha Mamepuane OYeHOUHOU J1eK-
CUKU CNABAHCKUX U 2ePMAHCKUX 513bIK08)», 20232025 2.
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